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การจ�าแนกชนิดของค�าในแบบเรียนภาษาไทย: 
ไวยากรณ์ศัพทการก

บทคัดย่อ
 การจ�าแนกชนดิของค�าในแบบเรยีนภาษาไทยนัน้ มนีกัวชิาการจ�าแนกออกหลาย

ประการ ซึ่งไม่มีกฎเกณฑ์ที่ตายตัว เนื่องจากแบบเรียนวิชาภาษาไทยที่ปรากฏมีมาต้ังแต่

สมัยอยุธยานั้น มีวัตถุประสงค์เพื่อที่จะใช้เป็นแบบเรียนภาษาไทยในการสื่อสาร จดบันทึก

วฒันธรรมลายลกัษณ์อกัษร มผีูแ้ต่งอยูห่ลายคน ซึง่ท�าให้การจ�าแนกชนดิของค�าแตกต่างกนั

ไปตามความประสงค์ของผู้แต่งเป็นหลัก และกาลเวลาเป็นปัจจัยส�าคัญในการเปลี่ยนแปลง

ชนิดของค�า เพราะปัจจุบันประเทศไทยรับอิทธิพลจากต่างประเทศ จึงท�าให้มีชนิดของค�า

เพิ่มมากขึ้น บทความนี้มีวัตถุประสงค์ที่จะน�าไวยากรณ์ศัพทการก (Lexicase Grammar)

โดยเฉพาะอย่างยิง่กรอบแนวคดิของสแตนลี ่สตารอสต้า (Stanley Starota) ซึง่เป็นกรอบที่

ศกึษาค�าศัพท์และความสมัพนัธ์ทางวากยสมัพนัธ์ของค�าศพัท์นัน้กับค�าศพัท์อืน่ๆ ซึง่การน�า

กรอบดงักล่าวมาใช้จะท�าให้รูแ้บบแผนของการจ�าแนกชนดิของค�าในแบบเรยีนไทยได้อย่าง

ถูกต้อง

 ผลการศกึษาพบว่า แบบเรยีนไทยนัน้มีชนดิของค�าแตกต่างกนัไปตามยุคตามสมยั 

แบบเรียนที่จ�าแนกชนิดของค�าตามหน้าที่ ต�าแหน่งที่ปรากฏ ความสัมพันธ์กับค�าอื่น และ

เกณฑ์ความหมายคล้ายกับกรอบแนวคิดไวยากรณ์ศัพทการก (Lexicase Grammar) ซึ่ง

จ�าแนกชนิดค�า 8 ชนิด คือ แบบเรียนสยามไวยากรณ์ของพระอุปกิตศิลปะสาร ได้จ�าแนก

ชนิดของค�า 8 ชนิด และแก้ไขเพิ่มเติมเหลือ 7 ค�า ก�าชัย ทองหล่อ ได้จ�าแนกค�าในภาษา

ไทยได้ 7 ชนดิ และหนงัสอืเรยีนวชิาภาษาไทย หลกัสตูรแกนกลางพทุธศกัราช 2551 จ�าแนก 

ชนิดของค�า 7 ชนิด ส่วนวิจินตน์ ภาณุพงศ์ จ�าแนกชนิดค�าออกเป็น 26 ชนิด นววรรณ  

พันธุเมธา จ�าแนกชนิดของค�าออกเป็น 6 ชนิด นอกจากนี้ในหนังสือบรรทัดฐานภาษาไทย 

เล่ม 3 ซึง่ได้จ�าแนกค�าออกเป็น 12 ชนดิ ซึง่มีการจ�าแนกชนดิค�าทีแ่ตกต่างจากกรอบแนวคิด 

ไวยากรณ์ศัพทการก (Lexicase Grammar) อย่างเห็นได้ชัด

ค�าส�าคัญ: ชนิดของค�า, แบบเรียนภาษาไทย, ไวยากรณ์ศัพทการก
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Classification of wordsin Thai Language textbook : 
Lexicase Grammar

Abstract
 For classification of wordsin Thai Language textbook. The academic have 

classified of several aspects without standard because of the Thai Language textbook 

which appeared since the Ayutthaya period was purposed to use as the textbook in 

communication, recording the culture, writing form. There has several authors that 

made the differed classification by their purpose principally and time is significant 

factor of changing such type because in the present. Thailand influenced by the 

foreign countries that made more type of words. This article was purpose to use the 

Lexicase Grammar by concept of Stanley Starota that is a study and correlation to 

syntax of the words with other vocabulary as the classification pattern of words in 

Thai language correctly

 The study result found that the Thai Language textbooks are different types 

of words according to the era, there classified the types of words in accordance with 

function, position, correlative with other words and the meaning criteria, synonymic 

to the Lexicase Grammar concept, which classifies for 8 types: Siam Grammar 

by PhryaUppakittsillapasan that classified type of word as 8 types and edited the 

additional to remain for 7 types. KamchaiThongloh has classified for 7 types and 

Thai Language textbook of Core Curriculum B.E. 2551 has classified for 7 types. 

Vijin Panupong has classified for 26 types, Navawan Panmetha classified for 6 types. 

In addition to Norm of Thai Language Book 3 has classified for 12 types, there is 

differed concept Lexicase Grammar obviously.

Keywords: type of word, Thai Language textbook, Lexicase Grammar
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บทน�า

 ภาษาไทยที่เราใช้พูดและเขียนเพื่อการศึกษาน้ันประกอบข้ึนด้วยหน่วยที่มีขนาด

ต่างๆ กนั โดยเร่ิมจากขนาดเลก็ทีส่ดุไปหาขนาดใหญ่ท่ีสดุ คอื เสยีง พยางค์ ค�า วล ีประโยค 

และสัมพันธสาร โดยทั่วไปเรามักมองว่าหน่วยเสียงที่เล็กประกอบขึ้นเป็นหน่วยใหญ่ เช่น 

ค�าประกอบขึ้นเป็นวลี วลีประกอบขึ้นเป็นประโยค ลักษณะดังกล่าวท�าให้เห็นว่าหน่วยทาง

ภาษาต่างๆ มขีนาดไม่เท่ากนั แต่ในความเป็นจรงิแล้วหน่วยทางภาษาซึง่ท�าหน้าที่ในระดบั

ที่ใหญ่กว่าไม่จ�าเป็นต้องประกอบด้วยหน่วยทีเ่ลก็กว่าเสมอไป บางครัง้หน่วยเลก็เพยีงหน่วย

เดยีวอาจท�าหน้าที่ในระดบัใหญ่ก็ได้ เช่น แม่ถามลกูว่า “กนิข้าวมัย้” ลกูตอบว่า “กนิ” หน่วย

ภาษา “กิน” ท�าหน้าที่เป็นประโยคซึ่งละหน่วยประธานและกรรมได้ ความสัมพันธ์กันทาง

หน่วยภาษาในข้างต้นเป็นไปตามแนวคิดเรื่องวากยสัมพันธ์ (syntax) ซึ่งเป็นสาระส�าคัญ

ของการน�าเสนอในหน่วยนี้

 ระบบกลุม่ค�าในภาษาไทยทีจ่ะกล่าวถงึในทีน่ี ้เป็นการพจิารณาถงึค�าทีเ่รียงต่อเนือ่ง

กนัเป็นกลุม่ และกลุม่ที่ใหญ่สดุคอืสมัพนัธสาร ในสมัพนัธสารมกีลุม่ทีเ่ลก็ลงมาคอื ประโยค 

ในประโยคจะมีกลุม่ของวลซีึง่ประกอบมาจากค�า แต่ในด้านของการน�าเสนอจะเริม่จากหน่วย

ที่เล็กไปหาหน่วยที่ใหญ่ ดังนั้นจึงแบ่งประเด็นส�าคัญออกเป็น 3 ประการ ได้แก่ ชนิดของ

ค�าในภาษาไทย วลีในภาษาไทย และประโยคในภาษาไทย

 การจ�าแนกชนิดของค�าในภาษาไทยมีการศึกษากันมานานพอสมควร และกระท�า

กนัอย่างหลากหลาย นกัวชิาการต่างก็ใช้แนวคดิและทฤษฎทีีแ่ตกต่างกนัออกไป อาท ิพระยา

อุปกิตศิลปสาร (2535: 70) จ�าแนกชนิดค�าไว้ในหนังสือเรียนสยามไวยากรณ์ ออกเป็น 8 

ชนิด คือ ค�านาม กริยา สรรพนาม วิเศษณ์ คุณศัพท์ สันธาน บุพบท และอุทาน ต่อมา

ได้แก้ไขให้เหลือเพียง 7 ชนิด คือ เอาวิเศษณ์กับค�าคุณศัพท์มารวมกันเรียกว่า ค�าวิเศษณ์ 

การแบ่งชนิดของค�าถือเอาความหมายเป็นเกณฑ์ และชนิดของค�าบาลีและสันสฤตก�าชัย 

ทองหล่อ (2537: 196-197) ได้จ�าแนกค�าในหลักภาษาไทยได้ 7 ชนิด วิจินตน์ ภาณุพงศ์ 

(2542) จ�าแนกชนิดค�าออกเป็น 26 ชนิด และนววรรณ พันธุเมธา จ�าแนกชนิดของค�าออก

เป็น 6 ชนิด นอกจากนี้ในหนังสือ “บรรทัดฐานภาษาไทย เล่ม 3 ชนิดของค�า วลี ประโยค 

และสัมพันธสาร” ส�านักวิชาการและมาตรฐานการศึกษา สถาบันภาษาไทย กระทรวง

ศกึษาธิการเป็นผู้จดัด�าเนินการ โดยมวีิจนิต์ ภาณพุงศ์ เปน็ประธานกรรมการ ซึ่งได้จ�าแนก

ค�าออกเป็น 12 ชนิด ได้แก่ ค�านาม ค�าสรรพนาม ค�ากริยา ค�าช่วยกริยา ค�าวิเศษณ์ ค�า

ที่เกี่ยวกับจ�านวน ค�าบอกก�าหนด ค�าบุพบท ค�าเชื่อม ค�าลงท้าย ค�าอุทาน และค�าปฎิเสธ 

เป็นการจ�าแนกโดยใช้เกณฑ์หน้าที่ เกณฑ์ต�าแหน่งที่ค�าปรากฏและสัมพันธ์กับค�าอื่น และ

เกณฑ์ความหมาย ส่วนหนังสือเรียนรายวิชาภาษาไทย ตามหลักสูตรแกนกลางศึกษาขั้น
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พื้นฐาน พุทธศักราช 2551 ส�านักพิมพ์กระทรวงศึกษาธิการ ได้จ�าแนกชนิดค�าออกเป็น 7 

ชนิด โดยยึดหลักการจ�าแนกชนิดค�าของพระยาอุปกิตศิลปสาร ดังนั้นจึงไม่มีการจ�าแนก

ชนิดของค�าที่เป็นบรรทัดฐานของภาษาไทย ท�าให้ครูหรือนักเรียนบางคนเกิดความสับสน

ในการเรียนไวยากรณ์พื้นฐาน คือ ชนิดของค�าไม่สามารถจ�าแนกชนิดของค�าที่ถูกต้องได้

 จากการทบทวนวรรณกรรมที่เกี่ยวข้องกับการจ�าแนกชนิดของค�า พบว่า  

มวีรรณกรรมทีเ่กีย่วข้องกบับทความนีค้อืงานวจิยัของวรลกัษณ์ วรีะยทุธ ได้ศึกษาเรือ่งการ 

กลายเป็นค�าไวยากรณ์ของค�าว่า “ไป” ในภาษาไทย ได้น�าเสนอการแยกค�าว่า “ไป” ที่เป็น

ค�ากริยาและค�าวิเศษณ์ออกจากกัน ด้วยการวิเคราะห์วากยสัมพันธ์ของค�าตามแนวทฤษฎี

ไวยากรณ์พึ่งพาศัพทการก ผลการวิจัยพบว่า ค�าว่า “ไป” ที่เป็นค�ากริยาและค�าว่า “ไป” ที่

เป็นค�าวิเศษณ์มีคุณสมบัติทางวากยสัมพันธ์ และงานวิจัยของอรมา ประสิทธิ์รัฐสินธุ์และ

คณะได้ศึกษาเรื่องไวยากรณ์ภาษาไทยมาตรฐาน ได้น�าเสนอโครงสร้างของส่วนที่เล็กที่สุด

ของประโยค คือ หน่วยค�า จนถึงส่วนท่ีใหญ่ที่สุดคือ สัมพันธสาร โดยการใช้ทฤษฎีต่างๆ 

ในการวิเคราะห์ โดยเฉพาะกรอบแนวคิดของสแตนลี่ สตารอสต้า (Stanley Starota)  

ซึ่งสามารถเป็นแนวทางในการศึกษาการจ�าแนกชนิดของค�าในแบบเรียนไทยได้

 จากเหตุผลดังกล่าวท�าให้ผู้ศึกษาสนใจที่จะศึกษาการจ�าแนกชนิดค�าในภาษาไทย 

โดยการใช้วิธีการศึกษาไวยากรณ์ศัพทการก (Lexicase Grammar) โดยเฉพาะอย่างย่ิง

กรอบแนวคิดของสแตนลี่ สตารอสต้า (Stanley Starota) ซึ่งเป็นกรอบแนวคิดที่ศึกษาค�า

ศัพท์ และความสัมพันธ์ทางวากยสัมพันธ์ของค�าศัพท์นั้นกับค�าศัพท์อื่นๆ ซึ่งการน�ากรอบ

แนวคดิดงักล่าวมาใช้จะท�าให้รูแ้บบแผนของการจ�าแนกชนดิของค�าในแบบเรยีนไทยได้อย่าง

ถูกต้อง

แบบเรียนภาษาไทย

 แบบเรียน พจนานกุรมเวบสเตอร์ (Webster) นยิามว่า “แบบเรยีนหมายถึงหนงัสอื

ทีบ่รรจเุนือ้หาตามหลกัวชิา และก�าหนดขึน้เพือ่ใช้เป็นหลักส�าหรบัการเรยีนการสอนระหว่าง

นักเรียนกับครู”

 พจนานุกรม คารเตอร์ วี. กูต (Carter V. Good) นิยามว่า “แบบเรียนหมาย

ถึงหนังสือที่เกี่ยวกับการศึกษาวิชาใดวิชาหนึ่งโดยเฉพาะ มีการจัดเนื้อหาอย่างเป็นระบบ  

มุ่งหมายที่จะใช้เฉพาะการเรียนการสอนในระดับใดระดับหนึ่ง และเป็นข้อมูลที่ส�าคัญใน

การเรียนการสอน”

 แบบเรยีนไทย หมายถงึ แบบเรยีนที่ใช้ในการเรยีนการสอนวชิาภาษาไทยในระดบั

ชั้นประถมศึกษา และมัธยมศึกษา มิได้หมายถึงหนังสือวิทยาการสาขาต่างๆ ที่เขียนเป็น
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ภาษาไทยและส่วนใหญ่เรามักจะเพ่งเล็งไปในระดบัชัน้ประถมมากกว่าระดบัชัน้มธัยมศกึษา 

ซึง่แบบเรยีนภาษาไทยแต่ละช่วงชัน้ จะแทรกเนือ้หาทางด้านหลกัภาษารวมถงึชนดิของค�า

เข้าด้วย

ชนิดของค�า

 ชนิดของค�า ตรงกับภาษาอังกฤษว่า parts of speech ซึ่งเป็นค�าที่มักใช้ใน

ไวยากรณ์ด้ังเดิม และตรงกับค�าว่า word classes หรือ from classes ซึ่งเป็นค�าท่ีใหม่

กว่า และริเริ่มใช้โดยนักไวยากรณ์โครงสร้าง ในปัจจุบัน ค�าว่า part of speech และ word 

classes เป็นที่นิยมใช้เท่าๆ กัน ส่วนค�าว่า from classes ไม่ค่อยเป็นที่นิยมนัก

 ชนิดของค�าอาจจ�าแนกประเภทโดยอาศัยใช้เกณฑ์ต่างๆ กัน เช่น ความหมาย 

โครงสร้าง และหน้าที่

 ในการถ่ายทอดความคิดผ่านทางค�าพูดหรือการเขียน ย่อมจ�าเป็นที่จะต้องน�าค�า

ชนิดต่างๆ มาเรียบเรียงให้เป็นประโยค เพื่อถ่ายทอดความคิดให้ผู้อื่นได้ทราบ ซึ่งค�าเเต่ละ

ชนดิจะมลีกัษณะการใช้และหน้าทีท่ีแ่ตกต่างกันออกไป ถ้าเราใช้ค�าเเต่ละชนดิไม่ถกูต้องเเละ

เหมาะสม อาจจะท�าให้ผู้รับสารไม่เข้าใจสิ่งที่เราต้องการสื่อสาร เเละอาจเกิดปัญหาตามมา

อีกมากมาย ซึ่งเราทุกคนจ�าเป็นที่จะต้องเรียนรู้ชนิดของค�าในภาษาไทยให้เข้าใจ เพื่อจะ

สามารถสื่อสารกับผู้อื่นได้อย่างเข้าใจกัน การจ�าแนกชนิดของค�าในภาษาไทยนั้นมีหลาย

วิธีซึ่งอาศัยเกณฑ์การจ�าแนกที่แตกต่างกันออกไป

 คณาจารย์ภาควิชาภาษาไทย มหาวิทยาลัยธรรมศาสตร์ (2543, 17-28) ให้ความ

หมายของค�าไว้ว่า ค�าคอื เสยีงทีเ่ปล่งออกมา หรอือกัษรทีป่ระสมกนัแล้วมคีวามหมายอย่าง

ใดอย่างหนึ่ง ค�าแต่ละค�าแตกต่างกัน ทั้งด้านหน้าที่และความหมายในการใช้ภาษา ผู้ใช้จึง

ต้องรู้จักชนิดของค�าและความหมายของค�าเป็นอย่างดีจึงจะสามารถเลือกใช้ค�าเพ่ือการ

สื่อสารได้อย่างมีประสิทธิภาพ การเรียนรู้เรื่องชนิดของค�าท�าให้ผู้เรียนสามารถใช้ค�าได้ถูก

ต้องเหมาะสมกับบุคคล จึงได้มีการก�าหนดชนิดของค�าในภาษาไทยขึ้น

 พระยาอุปกิตศิลปสาร (2535, 70) จ�าแนกชนิดค�าออกเป็น 8 ชนิด คือ ค�านาม 

กริยา สรรพนาม วิเศษณ์ คุณศัพท์ สันธาน บุพบท และอุทาน ต่อมาได้แก้ไขให้เหลือเพียง 

7 ชนิด คือ เอาวิเศษณ์กับค�าคุณศัพท์มารวมกันเรียกว่า ค�าวิเศษณ์ การแบ่งชนิดของค�า

ถือเอาความหมายเป็นเกณฑ์ และชนิดของค�าบาลีและสันสฤต

 ก�าชยั ทองหล่อ (2537, 196-197) ได้จ�าแนกค�าในภาษาไทยได้ 7 ชนดิ คอื ค�านาม 

ค�าสรรพนาม ค�ากริยา ค�าวิเศษณ์ ค�าบุพบท ค�าสันธาน และค�าอุทาน

 วจินิตน์ ภาณพุงศ์ (2530, 51-76) ได้ใช้กรอบประโยคทดสอบจ�าแนกค�าโดยอาศยั

ต�าแหน่งเป็นเกณฑ์ ได้หมวดค�า 26 หมวด คือ ค�านาม ค�ากริยาอกรรม ค�ากริยาสกรรม 
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ค�ากรยิาทวกิรรม ค�าสรรพนาม ค�าลกัษณะนาม ค�าคณุศพัท์ ค�าจ�านวนนบั ค�าล�าดบัที ่ค�าหน้า

จ�านวน ค�าบอกก�าหนดเสียงโท ค�าบอกก�าหนดเสียงตรีและจัตวา ค�าบอกเวลาประเภทที่ 1 

ค�าบอกเวลาประเภทที่ 2 ค�าลงท้าย ค�าพิเศษ ค�าช่วยหลังกริยา ค�าช่วยหน้ากริยาค�าปฏิเสธ 

ค�าหน้ากริยา ค�าหลังกริยา ค�ากริยาวิเศษ ค�าบุพบท ค�าเชื่อมค�านาม และค�าเชื่อมอนุพากย์

 นววรรณ พันธุเมธา จ�าแนกชนิดของค�าออกเป็น 6 ชนิด คือ ค�าเรียก-ร้อง 

ค�าหลัก ค�าแทน ค�าขยาย ค�าเชื่อม และค�าเสริม

 บรรทัดฐานภาษาเล่มที่ 3 ส�านักวิชาการและมาตรฐานการศึกษา สถาบันภาษา

ไทย กระทรวงศกึษาธกิารเป็นผูจ้ดัด�าเนนิการ โดยมวีจินิต์ ภาณพุงศ์ เป็นประธานกรรมการ 

ซึ่งได้จ�าแนกค�าออกเป็น 12 ชนิด ได้แก่ ค�านาม ค�าสรรพนาม ค�ากริยา ค�าช่วยกริยา  

ค�าวิเศษณ์ ค�าที่เกี่ยวกับจ�านวน ค�าบอกก�าหนด ค�าบุพบท ค�าเชื่อม ค�าลงท้าย ค�าอุทาน 

และค�าปฏิเสธ

 หนังสือเรียนรายวิชาภาษาไทย ตามหลักสูตรแกนกลางศึกษาขั้นพื้นฐาน 

พุทธศักราช 2551 ส�านักพิมพ์กระทรวงศึกษาธิการ ได้จ�าแนกชนิดค�าออกเป็น 7 ชนิด คือ 

ค�านาม กริยา สรรพนาม ค�าวิเศษณ์ สันธาน บุพบทและอุทานโดยยึดหลักการจ�าแนกชนิด

ค�าของพระยาอุปกิตศิลปสาร

 จะเหน็ได้ว่าการจ�าแนกประเภทของค�านัน้ สามารถจ�าแนกได้หลายวิธโีดยอาศยักฎ

เกณฑ์ทีแ่ตกต่างกนั ความรูพ้ืน้ที่ในการจ�าแนกชนดิของค�าทีต่่างกนั ท�าให้จ�าแนกชนดิของ

ค�าออกได้หลายประเภท ไม่มกีฎเกณฑ์ทีต่ายตวัเฉพาะเพือ่เป็นการจ�าแนกชนดิของค�าให้ถกู

ต้องตามกฎเกณฑ์ทางภาษา ผู้ศึกษาจึงได้ใช้วิธีการศึกษาไวยากรณ์ศัพทการก (Lexicase 

Grammar) โดยเฉพาะอย่างยิ่งกรอบแนวคิดของสแตนลี่ สตารอสต้า (Stanley Starota ) 

ซึ่งเป็นกรอบแนวคิดที่ศึกษาค�าศัพท์ ในการจ�าแนกชนิดของค�าในครั้งนี้

กรอบแนวคิดของสแตนลี่	สตารอสต้า	(Stanley	Starota	)

 สแตนลี่ สตารอสต้า (Stanley Starota) เน้นว่า การแบ่งชนิดของค�าเช่นนี้เป็น

สากลและใช้ได้กับทุกภาษา “ไม่มีภาษาใดในโลก (รวมทั้งภาษาไทยด้วย) ที่จะมีชนิดของ

ค�าที่ไม่อยู่ในจ�านวนนี้หรือเป็นชนิดย่อยของ 8 ชนิดนี้ ถึงแม้ว่าบางภาษาอาจจะมีไม่ครบ

ทั้ง 8 ชนิดก็ได้” “..on language (including Thai) may contain a word class which is 

not identical with, or a subclass of, one of the …eight classes…, thought not every 

language necessarily utilizes all eight classes.., สแตนลี่ สตารอสต้า (Stanley Starota 

)เรยีกข้อจ�ากดันีว่้า universal constraint แปลว่า “ข้อจ�ากดัสากล” ซึง่ท�าให้ทฤษฎไีวยากรณ์

ของเขามีความเป็นสากล สแตนลี่ สตารอสต้า (Stanley Starota) ถือว่าลักษณะนี้มีความ

จ�าเป็นส�าหรับไวยากรณ์เพิ่มพูนทุกประการ รวมทั้งไวยากรณ์ศัพทการกของเขาด้วย
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 นอกจากนั้นสแตนลี่ สตารอสต้า (Stanley Starota) ได้เขียนไวยากรณ์ศัพทการก 

(Lexicase Grammar) ถอืว่าเป็นไวยากรณ์ทฤษฎหีนึง่ทีเ่กณฑ์โครงสร้างในการจ�าแนกชนดิ

ของค�า ซึ่งสแตนลี่ สตารอสต้า (Stanley Starota) จ�าแนกชนิดของค�าออกเป็น 8 ชนิด  

โดยใช้เกณฑ์โครงสร้างทางวากยสัมพันธ์ดังนี้

 V (verb) ค�ากริยา

 N (noun) ค�านาม

 Adj (adjective) คุณศัพท์

 Det (determiner) ค�าปริมาณ

 Adv (adverb) ค�าวิเศษณ์

 P (preposition หรือ postposition) ค�าบุพบท

 Cnjc (conjunction) ค�าสันธาน

 Sprt (sentence particle) ค�าอนุภาค

 เกณฑ์โครงสร้างทางวากยสัมพันธ์ที่สแตนลี่ สตารอสต้า (Stanley Starota) ใช้ใน

การแบ่งชนดิของค�านัน้ หมายถงึความสมัพนัธ์หรอืการพึง่พาระหว่างหน่วยต่างๆ ในประโยค 

เช่น จ�ากดัความค�านามในท�านองว่าเป็นส่วนหลกัของนามวลแีละมคี�าชนดิใดมาปรากฏร่วม

ได้บ้าง เป็นต้น อนัท่ีจรงิเกณฑ์ทีส่ตรอสต้าใช้กค็อืเกณฑ์ความสมัพนัธ์ของโครงสร้างนัน่เอง

 ชนดิของค�า อาจจ�าแนกโดยใช้เกณฑ์หน้าทีท่างไวยากรณ์ก็ได้ ฮลัลเิดย์ (Halliday 

1994: 214) แบ่งชนิดของค�าในไวยากรณ์หน้าที่ของเขาไว้ดังนี้

ภาพที่ 1 ชนิดของค�าในไวยากรณ์หน้าที่ของฮัลลิเดย์
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 จากกรอบแนวคิดข้างต้น พบว่า สแตนลี่ สตารอสต้า (Stanley Starota) ได้

จ�าแนกชนิดของค�าออกเป็น 8 ชนิด ซึ่งมีความสมเหตุสมผลสามารถน�ามาประยุกต์ใช้ใน

การวิเคราะห์ชนิดของค�าในภาษาไทยได้เป็นอย่างดี ซึ่งการวิเคราะห์นั้นต้องวิเคราะห์ตาม

หน้าที่ความหมาย และโครงสร้างของค�าเป็นหลัก

กรอบแนวคิดของสแตนลี่	สตารอสต้า	กับการประยุกต์ใช้ในการจ�าแนกชนิดของค�าในแบบ

เรียนภาษาไทย

 จากการกล่าวมาข้างต้นผูศ้กึษาเหน็ด้วยว่า การน�ากรอบไวยากรณ์ศพัทการกของ

สแตนลี่ สตารอสต้า (Stanley Starota) น�ามาปรับประยุกต์ใช้กับการจ�าแนกชนิดของค�า

ในแบบเรียนไทยได้เป็นอย่างดี เมื่อน�าเอากรอบแนวคิดของสแตนลี่ สตารอสต้า (Stanley 

Starota) มาใช้จะท�าให้วเิคราะห์ชนดิของค�าได้ถกูต้องตามความหมาย โครงสร้างและหน้าท่ี

ของค�า ผูศ้กึษาจะแสดงการวเิคราะห์ให้เหน็ว่า การใช้กรอบไวยากรณ์ศพัทการกของสแตน

ลี่ สตารอสต้า (Stanley Starota) ในการจ�าแนกชนิดของค�า จะช่วยให้การจ�าแนกชนิดของ

ค�าในแบบเรียนภาษาไทยถูกต้อง

 เม่ือพจิารณาชนดิของค�าภาษาไทยตามไวยากรณ์ศพัทการก ของสแตนลีส่ตารอสต้า 

(Stanley Starota) แล้ว พบว่าค�าในภาษาไทยมี 8 ชนิด ซึ่งแตกต่างกันในการปรากฏ

ร่วมกับค�าอื่น ในจ�านวน 8 ชนิด มี 1 ชนิดที่ปรากฏในต�าแหน่งที่ชัดเจน โดยที่ไม่มีความ

สมัพนัธ์ทางวากยสมัพนัธ์กบัค�าอืน่ๆ แต่ท�าหน้าทีท่างสมัพนัธสาร ได้แก่ ค�าอนภุาค ค�าอืน่ๆ 

นอกนั้น มีบทบาทส�าคัญทางวากยสัมพันธ์ซึ่งสามารถระบุค�าจ�ากัดความของค�าทั้ง 8 ชนิด

อย่างย่อๆ ได้ โดยใช้เครื่องหมายและตัวย่อดังนี้

 ค�ากริยา (V) :  +{ไม่_}

 ค�านาม (N) :  -{ไม่_} , {+{_V] , + {V_] , +[P_} , +{_AJ] }

 ค�าคุณศัพท์ (AJ) : -{ไม่_] , +[N_]

 ค�าปริมาณ(Q) :  -[ไม่_] , + [_N]

 ค�าบุพบท (p) :  -[ไม่_] ,{+ [_N] , + [_V] }

 ค�าสันธาน (p) :  -[ไม่_] ,{+ [N_N] , + [V_V] , + [P_P] , + [AJ_AJ]

    + [AV_AV] , + [Q_Q] }

 ค�าวิเศษ (AV) :  -{ไม่_} , {+{_V] , + {V_] }

 ค�าอนุภาค (PT) :  -{ไม่_} , {+{#_U1] , + {#_U] }

1 U ย่อมาจาก utterance แปลว่า ถ้อยค�า
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 จากกรอบแนวคิดของสแตนลี่ สตารอสต้า (Stanley Starota) เมื่อน�ามาวิเคราะห์

ในแบบเรียนไทยท�าให้เห็นถึงความแตกต่างชนิดของค�า แบบเรียนแต่ละเล่มมีการจ�าแนก

ชนิดของค�าที่แตกต่างกันออกไป ซึ่งมีเกณฑ์การจ�าแนกชนิดของค�าตามหน้าที่ ต�าแหน่งที่

ปรากฏ ความสัมพันธ์กับค�าอื่น และเกณฑ์ความหมาย ดังแสดงในตาราง 1

ตาราง	1 แสดงการวิเคราะห์ชนิดของค�าในแบบเรียนภาษาไทย โดยน�าแบบเรียนที่มีความ

นิยมในการเรียนการสอนวิชาภาษาไทยมาวิเคราะห์หาความแตกต่างโดยใช้ทฤษฎีไวยา

กรณ์ศัพทการก กรอบแนวคิดของ

 สแตนลี่ สตารอสต้า (Stanley Starota)

ตัวอย่างประโยค	“ฉันกับพ่อจะไปท�าบุญที่วัดนี้ทุกปีนะ”

ชนิดของค�า ฉัน กับ พ่อ จะ ท�า บุญ ที่ วัด นี้ ทุก ปี นะ

ไวยากรณ์

ศัพทการก
นาม สันธาน นาม วิเศษณ์ กริยา นาม บุพบท นาม คุณสรรพ ปริมาณ นาม อนุภาค

พระยาอุปกิต

ศิลปสาร
สรรพนาม สันธาน นาม วิเศษณ์ กริยา นาม บุพบท นาม สรรพนาม วิเศษณ์ นาม วิเศษณ์

ก�าชัย 

ทองหล่อ
สรรพนาม สันธาน นาม วิเศษณ์ กริยา นาม บุพบท นาม สรรพนาม วิเศษณ์ นาม วิเศษณ์

วิจินตน์ ภาณุ

พงศ์
สรรพนาม

ค�าเชื่อม

นาม
นาม

ค�าบอก

เวลา

ประเภท

ที่ 2

กริยา

สกร

รม

นาม บุพบท นาม

ค�าก�าหนด

เสียงตรี

และจัตวา

จ�านวนนับ นาม
ค�า

ลงท้าย

นววรรณ 

พันธุเมธา
ค�าแทน

ค�า

เชื่อม

ค�า

หลัก

ค�า

ขยาย

ค�า

ขยาย

ค�า

หลัก

ค�า

เชื่อม

ค�า

หลัก
ค�าขยาย ค�าขยาย

ค�า

หลัก

ค�า

เสริม

ภาษาไทย

มาตราฐาน
สรรพนาม ค�าเชื่อม นาม

กริยา

ช่วย
กริยา นาม

ค�า

เชื่อม
นาม

ค�าบอก

ก�าหนด

ค�าเกี่ยว

กับจ�านวน
-

ค�า

ลงท้าย

หนังสือเรียน

กระทรวง ฯ 
สรรพนาม สันธาน นาม วิเศษณ์ กริยา นาม บุพบท นาม สรรพนาม วิเศษณ์ นาม วิเศษณ์

 จากตาราง 1 แสดงการจ�าแนกชนิดของค�าในแบบเรียนภาษาไทย โดยใช้กรอบ

แนวคิดของสแตนลี่ สตารอสต้า (Stanley Starota) เป็นหลักในการวิเคราะห์ จะเห็นได้

ว่าแบบเรียนที่น�ามาวิเคราะห์นั้น มีจ�าแนกชนิดของค�าที่แตกต่างจากกรอบแนวคิดของ 

สแตนลี่ สตารอสต้า (Stanley Starota) ตามหน้าที่ ต�าแหน่งที่ปรากฏ ความสัมพันธ์กับ

ค�าอื่น และเกณฑ์ความหมาย การจ�าแนกชนิดค�าที่คล้ายกับกรอบแนวคิดของสแตนลี่  

สตารอสต้า (Stanley Starota)มากทีส่ดุคอื พระยาอปุกติศลิปสาร ก�าชยั ทองหล่อ และหนงัสอื 
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เรียนรายวิชาภาษาไทย ตามหลักสูตรแกนกลางศึกษาขั้นพื้นฐาน พุทธศักราช 2551 ส�านัก

พิมพ์กระทรวงศึกษาธิการ ได้จ�าแนกชนิดค�าออกเป็น 7 ชนิด และมีหน้าที่ ต�าแหน่งที่

ปรากฏ ความสัมพันธ์กับค�าอื่น และเกณฑ์ความหมายคล้ายกับกรอบแนวคิดของสแตนลี ่

สตารอสต้า (Stanley Starota) ส่วนวิจินตน์ ภาณุพงศ์ และส�านักวิชาการและมาตรฐาน

การศึกษา สถาบันภาษาไทย กระทรวงศึกษาธิการเป็นผู้จัดด�าเนินการ โดยมีศาสตราจารย์

กิตติคุณ ดร. วิจินต์ ภาณุพงศ์ เป็นประธานกรรมการ มีการจ�าแนกชนิดค�าที่คล้ายกัน แต่

มกีารจ�าแนกชนดิค�าทีแ่ตกต่างจากกรอบแนวคดิของสแตนลี ่สตารอสต้า (Stanley Starota)

ส่วนการจ�าแนกชนดิค�าของนววรรณ พนัธเุมธา มคีวามแตกต่างจากกรอบแนวคดิของสแตน

ลี่ สตารอสต้า (Stanley Starota) อย่างเห็นได้ชัด

 จากการวเิคราะห์การจ�าแนกชนดิของค�าในแบบเรยีนไทย พบว่า การจ�าแนกชนดิ

ค�าในแบบเรียนไทยนั้น มีความแตกต่างกันตามหน้าที่ ต�าแหน่งที่ปรากฏ ความสัมพันธ์กับ

ค�าอื่น และเกณฑ์ความหมาย การจ�าแนกชนิดค�า

 โดยผู้จ�าแนกนั้นอาศัยพื้นฐานความรู้ของตนในการจ�าแนก จึงท�าให้การจ�าแนก

ชนิดค�าในแบบเรียนไทย เกิดความหลากหลาย ไม่มีชนิดค�าที่ตายตัว แบบเรียนไทยส่วน

มากยังยึดเกณฑ์การจ�าแนกชนิดค�าของพระยาอุปกิตศิลปสาร เพราะมีจ�าแนกชนิดของค�า

คล้ายกับกรอบแนวคิดของสแตนลี่ สตารอสต้า (Stanley Starota) มากที่สุด

 แต่ยงัมคีวามแตกต่างจากกรอบแนวคดิของสแตนลี ่สตารอสต้า (Stanley Starota) 

คือ ค�าสรรพนาม และค�าวิเศษณ์ ส่วนการจ�าแนกชนิดค�าของวิจินตน์ ภาณุพงศ์ ส�านัก

วิชาการและมาตรฐานการศึกษา สถาบันภาษาไทย กระทรวงศึกษาธิการเป็นผู้จัดด�าเนิน

การ โดยมศีาสตราจารย์กติตคิณุ ดร. วจินิต์ ภาณพุงศ์ เป็นประธานกรรมการ และนววรรณ 

พันธุเมธา มีความแตกต่างโดยตามหน้าที่ ต�าแหน่งที่ปรากฏ ความสัมพันธ์กับค�าอื่น และ

เกณฑ์ความหมาย 

สรุปและอภิปรายผล

 การจ�าแนกชนิดของค�าในภาษาไทยมีการศึกษากันมานานพอสมควร และกระท�า

กนัอย่างหลากหลาย นกัวชิาการต่างก็ใช้แนวคดิและทฤษฎทีีแ่ตกต่างกนัออกไป อาท ิพระยา

อปุกติศลิปสาร จ�าแนกชนดิค�าออกเป็น ในแบบเรยีนสยามไวยากรณ์ ต่อมาได้แก้ไขให้เหลอื

เพยีง 7 ชนดิ คอื เอาวเิศษณ์กบัค�าคณุศพัท์มารวมกนัเรยีกว่า ค�าวเิศษณ์ วจินิตน์ ภาณพุงศ์ 

จ�าแนกชนิดค�าออกเป็น 26 ชนิด นววรรณ พันธุเมธา จ�าแนกชนิดของค�าออกเป็น 6 ชนิด 

นอกจากนี้ในหนังสือบรรทัดฐานภาษาไทย เล่ม 3 ส�านักวิชาการและมาตรฐานการศึกษา 

สถาบนัภาษาไทย ได้จ�าแนกค�าออกเป็น 12 ชนดิ เป็นการจ�าแนกโดยใช้เกณฑ์หน้าที ่เกณฑ์
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ต�าแหน่งทีค่�าปรากฏและสมัพนัธ์กบัค�าอืน่ และเกณฑ์ความหมาย ส่วนก�าชยั ทองหล่อ และ

หนงัสอืเรยีนรายวชิาภาษาไทย ตามหลกัสตูรแกนกลางศกึษาขัน้พืน้ฐาน พทุธศกัราช 2551 

ส�านักพิมพ์กระทรวงศึกษาธิการ ได้จ�าแนกชนิดค�าออกเป็น 7 ชนิดโดยยึดหลักการจ�าแนก

ชนิดค�าของพระยาอุปกิตศิลปสาร ดังนั้นจึงไม่มีการจ�าแนกชนิดของค�าที่เป็นบรรทัดฐาน

ของภาษาไทย การน�าแนวคดิไวยากรณ์ศพัทการกมาเป็นหลกัในการวเิคราะห์เหมาะในการ

จ�าแนกชนิดของค�าในแบบเรียนไทย

 จากการจ�าแนกชนดิของค�าในแบบเรยีนภาษาไทย โดยใช้กรอบแนวคดิของสแตนลี่ 

สตารอสต้า (Stanley Starota) เป็นหลักในการวิเคราะห์ จะเห็นได้ว่าแบบเรียนที่น�ามา

วิเคราะห์นั้น มีจ�าแนกชนิดของค�าที่แตกต่างจากกรอบแนวคิดของสแตนลี่ สตารอสต้า 

(Stanley Starota) ตามหน้าที่ ต�าแหน่งที่ปรากฏ ความสัมพันธ์กับค�าอื่น และเกณฑ์ความ

หมาย การจ�าแนกชนดิค�าทีค่ล้ายกบักรอบแนวคดิของสแตนลี ่สตารอสต้า (Stanley Starota)

มากท่ีสดุคอื พระยาอปุกติศลิปสาร ก�าชยั ทองหล่อ และหนงัสอืเรยีนรายวชิาภาษาไทย ตาม

หลกัสตูรแกนกลางศกึษาขัน้พืน้ฐาน พทุธศกัราช 2551 ส�านกัพมิพ์กระทรวงศกึษาธกิาร ได้

จ�าแนกชนดิค�าออกเป็น 7 ชนดิ และมหีน้าที ่ต�าแหน่งทีป่รากฏ ความสมัพนัธ์กบัค�าอืน่ และ

เกณฑ์ความหมาย คล้ายกับกรอบแนวคิดของสแตนลี่ สตารอสต้า (Stanley Starota) ส่วน 

วิจินตน์ ภาณุพงศ์ และหนังสือบรรทัดฐานภาษาไทย เล่ม 3 ส�านักวิชาการและมาตรฐาน

การศกึษา สถาบนัภาษาไทย มกีารจ�าแนกชนดิค�าท่ีคล้ายกนั แต่มกีารจ�าแนกชนดิค�าทีแ่ตก

ต่างจากกรอบแนวคิดของสแตนลี่ สตารอสต้า (Stanley Starota) ส่วนการจ�าแนกชนิดค�า

ของนววรรณ พนัธเุมธา มคีวามแตกต่างจากกรอบแนวคดิของสแตนลี ่สตารอสต้า (Stanley 

Starota) อย่างเห็นได้ชัด
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